
(DE) LUFTREINIGER 
KAUF BESTÄTIGUNG
Vielen Dank für Ihren Kauf, wir sind zuversichtlich, dass 
Sie mit diesem Artikel zufrieden sein werden.
customerservice@jocca.co.uk

PRODUKTBESCHREIBUNG (FIG .1)
1- Panel
2- Abdeckung
3- Primärfilter
4- HEPA-FILTER
5- Aktivkohlefilter
6- Zentrifugalrotorbaugruppe
7- Luftqualitätssensor
8- UV-Licht (Symbol eines Strahls)

SICHERHEITSWARNUNGEN
-Diese Anweisungen sind sehr wich-
tig. Bitte lesen Sie diese Bedienung-
sanleitung vor der Verwendung des 
Geräts und bewahren Sie sie zum 
späteren Nachschlagen auf.
JOCCA ist nur für den ordnungs-
gemäßen Gebrauch dieses Produkts 
verantwortlich, wie in diesem Hand-
buch beschrieben.
- Bevor Sie das Gerät zum ersten Mal 
verwenden, packen Sie es aus und 
überprüfen Sie, ob es in einwand-
freiem Zustand ist. Wenn nicht, 
verwenden Sie das Gerät nicht und 
wenden Sie sich an JOCCA, da die 
Garantie alle Herstellungsfehler 
abdeckt.
-Dieses Produkt ist nur für den Haus-
gebrauch geeignet. Verwenden Sie 
das Gerät nicht im Freien. Lassen Sie 
das Gerät nicht, wenn es äußeren 
Einflüssen wie Regen, Schnee, 
Sonne usw.
-Dieses Gerät kann von Kindern ab 
8 Jahren und Personen mit einges-
chränkten physischen, sensorischen 
oder geistigen Fähigkeiten oder 
Mangel an Erfahrung oder Wissen 
verwendet werden, wenn sie beauf-
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sichtigt oder in angemessener und 
sicherer Weise in die Verwendung des 
Geräts eingewiesen werden und die 
Gefahren verbunden. Alle Reinigungs- 
und Wartungsarbeiten müssen vom 
Benutzer durchgeführt werden oder 
wenn sie von einem Kind ab 8 Jahren 
durchgeführt werden, müssen sie beauf-
sichtigt werden.
-Bewahren Sie das Gerät und sein Kabel 
außerhalb der Reichweite von Kindern 
unter 8 Jahren auf.
-Kinder sollten beaufsichtigt werden, 
um sicherzustellen, dass sie nicht mit 
dem Gerät spielen.
-Tauchen Sie das Gerät oder Teile davon 
nicht in Wasser oder andere Flüssigkei-
ten.
-Wenn Ihr Gerät fallen gelassen oder in 
Wasser oder eine andere Flüssigkeit 
gefallen ist, verwenden Sie es nicht oder 
versuchen Sie es nicht zu reparieren. 
Kontakt zum technischen Service von 
JOCCA. -Ziehen Sie nicht am Kabel, um 
das Gerät vom Stromnetz zu trennen, 
ziehen Sie immer am Stecker.
-Verwenden Sie zu Ihrer Sicherheit und 
für die einwandfreie Funktion des 
Geräts immer JOCCA-Ersatzteile und 
-Zubehör.
-Wenn das Netzkabel oder der Stecker 
beschädigt sind, verwenden Sie das 
Gerät nicht oder versuchen Sie, das 
Kabel selbst zu ersetzen. Wenden Sie 
sich an den Kundendienst, der es für Sie 
korrekt ersetzt.
-Bitte trennen Sie das Gerät vom Strom-
netz, wenn es nicht in Gebrauch ist, vor 
der Reinigung und wenn es nicht funk-
tioniert.
-Verwenden Sie das Gerät auf einer 
glatten, waagerechten, stabilen und 
ebenen Fläche.

-Bewegen Sie das Gerät während des 
Gebrauchs nicht.
- Lassen Sie das Gerät nicht auf oder in 
der Nähe eines heißen Gas- oder Elek-
trobrenners; neben einem heißen Bac-
kofen oder einer Mikrowelle.
-Lassen Sie über und an den Seiten des 
Geräts ausreichend Platz für eine aus-
reichende Luftzirkulation.
- Lassen Sie das Produkt nicht unbeauf-
sichtigt.
-Bevor Sie das Gerät an das Stromnetz 
anschließen, prüfen Sie, ob Kabel und 
Stecker in einwandfreiem Zustand sind. 
Prüfen Sie auch, ob die auf dem Gerät 
angegebene Spannung für Ihre Strom 
Installation.
- Wickeln Sie das Netzkabel vollständig 
ab, um eine Überhitzung zu vermeiden.
-Dieses Gerät wird nur dann vollstän-
dig vom Netz getrennt, wenn es vom 
Stromnetz getrennt ist.
-Benutzen Sie das Gerät nicht mit 
nassen Händen oder nackten Füßen. 
-Verdecken Sie die Lüftungsöffnungen 
nicht, während das Gerät in Betrieb ist.
GEBRAUCHSANWEISUNG
Stellen Sie das Produkt auf eine trockene, stabile und ebene 
Oberfläche und lassen Sie für einen ordnungsgemäßen 
Betrieb einen Freiraum von 20 cm um das Produkt herum.

1. EIN / AUS
Einschalten: Berühren Sie die EIN / AUS-Taste. Das Produkt 
läuft standardmäßig bei jedem Start mit niedriger Windges-
chwindigkeit.
Das Gerät startet einen Countdown oben rechts im Panel, 
während die Luftqualität analysiert wird.
Nach dem Countdown erscheint folgendes auf dem Panel.  
(FIG .2)
PM2,5 misst den Verschmutzungsgrad der Umwelt. Je besser 
die Luft, desto niedriger diese Zahl.
AQI: Zeigt die Luftqualität an. hat drei Ebenen:
AQI Good: P000-P070. Gute Luftqualität
AQI-Medium: P071-P150. Durchschnittliche Luftqualität
AQI Poor: P150-P999. Schlechte Luftqualität

(FIG .3) Das Symbol weist auf die Funktion „Formaldehyd-Ent-
fernung“ hin, die Gerüche aus der Luft entfernt.
Ausschalten: Drücken Sie ON / OFF, um das Produkt auszus-
chalten.

2. TIMER
TIMER.
-Die Betriebszeit des Gerätes kann gesteuert werden.
-Die Klimaanlage verfügt über einen Timer, mit dem Sie die 
Betriebsdauer von 1 Stunde bis 8 Stunden programmieren 
können.
-Um die Betriebszeit zu programmieren, drücken Sie die 
TIMER-Taste und wählen Sie die gewünschte Zeit.

3. GESCHWINDIGKEIT
Reguliert die Rate der Lufterneuerung.
Die Standardeinstellung ist niedrige Geschwindigkeit. Die 
verfügbaren Modi sind niedrige, mittlere und hohe Geschwin-
digkeit.

4. AUTOMATISCHER MODUS.
Der Luftreiniger analysiert anhand der Sensordaten die 

Luftqualität im Nutzraum und passt die Lüfterstufe automa-
tisch an.

5. SCHLAF
SCHLAFMODUS
In diesem Modus wird die Geschwindigkeit in der unteren 
Position reguliert, es ist die voreingestellte Funktion zum 
Einschlafen.
y Der Luftreiniger hat eine definierte Funktion, um in den 
Schlafmodus zu wechseln, der Ventilator läuft mit niedriger 
Geschwindigkeit und das Display zeigt nur das Schlafsymbol 
an. Drücken Sie eine beliebige andere Taste, um den 
Schlafmodus zu verlassen.
6. STERILISIEREN
Drücken Sie diese Taste, um das UV-Licht ein- / auszuschalten.
Es ist ein ultraviolettes Licht, das eine UV-Behandlung der Luft 
durchführt, bevor es durch den Filter strömt.

7. ANION
NEGATIVE IONENFUNKTION. (Anionen)
Drücken Sie Anion, um den Ionengenerator ein-/auszuschal-
ten.
Ein Luftionisator ist ein Gerät zur Umweltreinigung.
Der Ionisator ist in der Lage, schlechte Gerüche und Schadsto-
ffe zu beseitigen.
Drücken Sie die Taste, um diese Funktion zu aktivieren.

8. ZURÜCKSETZEN (FIG .4)
Wiederherstellen
Das Reset-Symbol leuchtet auf, wenn der Filter gewechselt 
werden muss.
Drücken Sie die Reset-Taste, um das Erinnerungslicht auszus-
chalten und den Filter zu wechseln.

REINIGUNG UND LAGERUNG
-Stellen Sie sicher, dass das Gerät vor der Reinigung vom 
Stromnetz getrennt ist.
-Verwenden Sie keine scheuernden Reinigungsmittel oder 
Produkte, die das Gerät beschädigen könnten.
-Tauchen Sie das Gerät nicht in Wasser oder andere 
Flüssigkeiten.
-Der Filter kann mit Druckluft gereinigt werden.
-Bewahren Sie das Gerät an einem sicheren und trockenen 
Ort auf.

TECHNISCHE DATEN
220-240V ~ 50-60Hz 45W
Dieses Produkt entspricht den Richtlinien 2014/35 
/ EU EMC, 2014/30 / EU LVD, 2011 /65 / EU 
ROHS.

Werfen Sie dieses Produkt am Ende seiner 
Nutzungsdauer nicht in den Müll. Bringen Sie es zu 
einer dafür vorgesehenen Abfallsammelstelle 
(unterliegt der WEEE-Richtlinie 2012/96 / EU).

WIE MAN DIE BATTERIEN ENTFERNT
Wenn das Produkt Batterien enthält, müssen diese vor der 
Entsorgung des Produkts entfernt werden. (Sie müssen die 
Batterien aus der Fernbedienung entfernen)
Befolgen Sie die Schritte: Stellen Sie sicher, dass die Batterien 
vollständig entladen sind, bevor Sie mit dem Entfernen 
fortfahren. Beim Entfernen der Batterien muss das Gerät vom 
Stromnetz getrennt werden.
-Um die Batterien zu entfernen, gehen Sie nach Ablauf der 
Lebensdauer des Gerätes wie folgt vor:
-Öffnen Sie das Fach, indem Sie zuvor die Befestigungss-
chrauben mit einem Schraubendreher entfernen.
-Identifizieren Sie die Batterie und schneiden Sie ihre Kabel 
(Rot und Schwarz). Um die Gefahr eines Kurzschlusses mit 
einer möglichen Restladung der Batterie zu vermeiden, 
schneiden Sie zuerst das rote Kabel ab und schützen Sie 
seinen leitenden Teil mit Isolierband, dann fahren Sie mit dem 
Schneiden des schwarzen Kabels auf die gleiche Weise fort.
- Entfernen Sie den Akku sicher. Denken Sie daran, dass 
Batterien in speziellen zugelassenen Behältern deponiert 
werden müssen.

(NL) LUCHTREINIGER 
AANKOOP BEVESTIGING
Bedankt voor uw aankoop, we zijn ervan overtuigd dat u 
tevreden zult zijn met dit artikel.
customerservice@jocca.co.uk

PRODUCTOMSCHRIJVING  (FIG .1)
1- Paneel
2- Dekking
3- Primair filter
4- HEPA-FILTER
5- Actief koolstoffilter
6- Centrifugaalrotorassemblage
7- Luchtkwaliteitssensor
8- UV-licht (symbool van een straal)

VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN 
-Deze instructies zijn zeer belangrijk, 
lees deze handleiding voordat u het 
apparaat gebruikt en bewaar deze 
voor toekomstig gebruik.
JOCCA is alleen verantwoordelijk 
voor het juiste gebruik van dit 
product zoals beschreven in deze 
handleiding.
-Voordat u het apparaat voor de 
eerste keer gebruikt, moet u het 
uitpakken en controleren of het in 
perfecte staat is. Zo niet, gebruik het 
apparaat dan niet en ga naar 
JOCCA aangezien de garantie alle 
fabricagefouten dekt.
-Dit product is alleen geschikt voor 
huishoudelijk gebruik. Gebruik het 
apparaat niet buitenshuis. Laat het 
apparaat niet achter bij blootstelling 
aan externe factoren zoals regen, 
sneeuw, zon, enz.
-Dit apparaat kan worden gebruikt 
door kinderen van 8 jaar en ouder, 
en mensen met verminderde fysieke, 
zintuiglijke of mentale vermogens of 
gebrek aan ervaring of kennis als ze 
onder toezicht staan of op een pas-
sende en veilige manier zijn geïns-
trueerd over het gebruik van het 
apparaat en de gevaren betrokken. 
Elke reiniging en elk onderhoud 
moet worden uitgevoerd door de 
gebruiker of, als ze worden uitge-
voerd door een kind van 8 jaar of 
ouder, onder toezicht.
-Houd het apparaat en het snoer 
buiten het bereik van kinderen 
onder de 8 jaar.
-Kinderen moeten onder toezicht 
staan om ervoor te zorgen dat ze 
niet met het apparaat spelen.

-Dompel het apparaat of enig onderde-
el ervan niet onder in water of een 
andere vloeistof.
-Als uw apparaat is gevallen of in water 
of een andere vloeistof is gevallen, 
gebruik het dan niet en probeer het niet 
te repareren. Neem contact op met de 
technische dienst van JOCCA. -Trek niet 
aan de kabel om het apparaat uit het 
stopcontact te halen, trek altijd aan de 
stekker.
-Voor uw veiligheid en om het apparaat 
correct te laten werken, dient u altijd 
JOCCA reserveonderdelen en accessoi-
res te gebruiken.
-Als de voedingskabel of de stekker 
beschadigd zijn, gebruik het apparaat 
dan niet of probeer de kabel zelf te 
vervangen. Neem contact op met de 
klantenservice waar zij het correct voor 
je zullen vervangen.
- Koppel het apparaat los van het elek-
triciteitsnet als het niet in gebruik is, 
voordat u het schoonmaakt en als het 
niet werkt.
-Gebruik het apparaat op een gladde, 
horizontale, stabiele en vlakke onder-
grond.
-Verplaats het apparaat niet tijdens 
gebruik.
-Laat het apparaat niet op of in de buurt 
van een hete gas- of elektrische brander 
staan; naast een hete oven of een mag-
netron.
- Laat voldoende ruimte boven en aan 
de zijkanten van het apparaat voor een 
goede luchtcirculatie.
-Laat het product niet onbeheerd achter.
-Voordat u het apparaat op het lichtnet 
aansluit, moet u controleren of het 
snoer en de stekker in perfecte staat 
verkeren. Controleer ook of het voltage 
dat op het apparaat wordt aangegeven, 
geldig is voor uw elektrische installatie.
-Wikkel het netsnoer volledig af om 
oververhitting te voorkomen.
-Dit apparaat wordt alleen volledig 
losgekoppeld als het is losgekoppeld 
van het lichtnet.
-Gebruik het apparaat niet met natte 
handen of blote voeten. -Dek de ventila-
tieopening niet af terwijl het apparaat in 
werking is.

GEBRUIKSAANWIJZING 
Plaats het product op een droge, stabiele en vlakke ondergrond 

en laat een vrije ruimte rond het product van 20 cm voor een 
goede werking.

1. AAN / UIT
Inschakelen: raak de AAN / UIT-knop aan. Het product werkt 
standaard bij lage windsnelheid elke keer dat het wordt 
gestart.
De unit begint rechtsboven in het paneel af te tellen terwijl de 
luchtkwaliteit wordt geanalyseerd.
Na het aftellen verschijnt het volgende op het paneel.(FIG .2).
PM2.5 meet de mate van vervuiling in het milieu. Hoe beter 
de lucht, hoe lager dit getal.
AQI: Geeft de luchtkwaliteit aan. heeft drie niveaus:
AQI Good: P000-P070. Goede luchtkwaliteit
AQI-medium: P071-P150. Gemiddelde luchtkwaliteit
AQI Poor: P150-P999. Slechte luchtkwaliteit.
(FIG .3) Het pictogram geeft de functie "formaldehydeverwijde-
ring" aan, die geur uit de lucht verwijdert. Uitschakelen: druk 
op AAN / UIT om het product uit te schakelen.

2. TIMER
TIMER.
-De bedrijfstijd van het apparaat kan worden gecontroleerd.
-De airconditioner heeft een timer waarmee u de duur van de 
werking kunt programmeren, van 1 uur tot 8 uur.
- Om de bedrijfstijd te programmeren, drukt u op de 
TIMER-knop en selecteert u de gewenste tijd.

3. SNELHEID:
Regelt de snelheid van luchtverversing.
De standaardinstelling is lage snelheid. De beschikbare modi 
zijn lage, gemiddelde en hoge snelheid.

4. AUTOMATISCHE MODUS.
De luchtreiniger analyseert de luchtkwaliteit in de effectieve 
ruimte volgens de sensorgegevens en past automatisch het 
ventilatorniveau aan.

5. SLAAP   
SLAAPSTAND
In deze modus wordt de snelheid geregeld in de lage stand, 
het is de vooraf ingestelde functie om te gaan slapen.
y De luchtreiniger heeft een functie gedefinieerd om in de 
slaapstand te gaan, de ventilator draait op lage snelheid en 
het display toont alleen het slaappictogram. Druk op een 
andere knop om de slaapmodus te verlaten.

6. STERILISEREN
Druk op deze knop om UV-licht aan/uit te zetten.
Het is een ultraviolet licht dat een UV-behandeling van de 
lucht uitvoert voordat het door het filter gaat.

7. ANION
NEGATIEVE IONENFUNCTIE. (anionen)
Druk op Anion om de ionengenerator aan/uit te zetten.
Een lucht-ionisator is een apparaat dat bedoeld is voor 
milieureiniging.
De ionisator is in staat om slechte geuren en verontreinigende 
stoffen te verwijderen.
Druk op de knop om deze functie te activeren.

8. RESET (FIG .4)
Herstellen
Het reset-pictogram gaat branden wanneer het filter moet 
worden vervangen.
Druk op de resetknop om het herinneringslampje uit te 
schakelen en het filter te vervangen.

REINIGING EN OPSLAG
-Zorg ervoor dat het apparaat is losgekoppeld van het 
elektriciteitsnet voordat u het schoonmaakt.
-Gebruik geen schurende schoonmaakmiddelen of producten 
die het apparaat kunnen beschadigen.
-Dompel het apparaat niet onder in water of een andere 
vloeistof.
-Het filter kan worden gereinigd met perslucht.
- Bewaar het apparaat op een veilige en droge plaats.

TECHNISCHE GEGEVENS
220-240V ~ 50-60Hz 45W
Dit product voldoet aan de richtlijnen 
2014/35/EU EMC, 2014/30 / EU LVD, 2011 /65 

/ EU ROHS.
Werfen Sie dieses Produkt am Ende seiner 
Nutzungsdauer nicht in den Müll. Bringen Sie es zu 
einer dafür vorgesehenen Abfallsammelstelle 
(unterliegt der WEEE-Richtlinie 2012/96 / EU).

HOE DE BATTERIJEN TE VERWIDEREN
Als het product batterijen bevat, moeten deze worden 
verwijderd voordat u het product weggooit. (u moet de 
batterijen in de afstandsbediening verwijderen)
Volg de stappen: Zorg ervoor dat de batterijen volledig zijn 
ontladen voordat u doorgaat met verwijderen. Het apparaat 
moet worden losgekoppeld van het elektriciteitsnet wanneer 
de batterijen worden verwijderd.
- Ga als volgt te werk om de batterijen te verwijderen zodra de 
levenscyclus van het apparaat voorbij is:
-Open het compartiment door eerst de bevestigingsschroeven 
te verwijderen met een schroevendraaier.
-Identificeer de batterij en knip de kabels door (rood en 
zwart). Om het risico van kortsluiting met de mogelijke 
resterende lading van de batterij te vermijden, knipt u eerst de 
rode kabel door en beschermt u het geleidende deel met 
isolatietape, en gaat u vervolgens op dezelfde manier verder 
met het doorknippen van de zwarte kabel.
- Verwijder de batterij veilig. Denk eraan dat batterijen in 
speciaal daarvoor bestemde containers moeten worden 
gedeponeerd.

FIG .1 FIG .2

FIG .3 FIG .4
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SICHERHEITSWARNUNGEN
-Diese Anweisungen sind sehr wich-
tig. Bitte lesen Sie diese Bedienung-
sanleitung vor der Verwendung des 
Geräts und bewahren Sie sie zum 
späteren Nachschlagen auf.
JOCCA ist nur für den ordnungs-
gemäßen Gebrauch dieses Produkts 
verantwortlich, wie in diesem Hand-
buch beschrieben.
- Bevor Sie das Gerät zum ersten Mal 
verwenden, packen Sie es aus und 
überprüfen Sie, ob es in einwand-
freiem Zustand ist. Wenn nicht, 
verwenden Sie das Gerät nicht und 
wenden Sie sich an JOCCA, da die 
Garantie alle Herstellungsfehler 
abdeckt.
-Dieses Produkt ist nur für den Haus-
gebrauch geeignet. Verwenden Sie 
das Gerät nicht im Freien. Lassen Sie 
das Gerät nicht, wenn es äußeren 
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und Wartungsarbeiten müssen vom 
Benutzer durchgeführt werden oder 
wenn sie von einem Kind ab 8 Jahren 
durchgeführt werden, müssen sie beauf-
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-Bewahren Sie das Gerät und sein Kabel 
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korrekt ersetzt.
-Bitte trennen Sie das Gerät vom Strom-
netz, wenn es nicht in Gebrauch ist, vor 
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läuft standardmäßig bei jedem Start mit niedriger Windges-
chwindigkeit.
Das Gerät startet einen Countdown oben rechts im Panel, 
während die Luftqualität analysiert wird.
Nach dem Countdown erscheint folgendes auf dem Panel.  
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(FIG .3) Das Symbol weist auf die Funktion „Formaldehyd-Ent-
fernung“ hin, die Gerüche aus der Luft entfernt.
Ausschalten: Drücken Sie ON / OFF, um das Produkt auszus-
chalten.

2. TIMER
TIMER.
-Die Betriebszeit des Gerätes kann gesteuert werden.
-Die Klimaanlage verfügt über einen Timer, mit dem Sie die 
Betriebsdauer von 1 Stunde bis 8 Stunden programmieren 
können.
-Um die Betriebszeit zu programmieren, drücken Sie die 
TIMER-Taste und wählen Sie die gewünschte Zeit.
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SCHLAFMODUS
In diesem Modus wird die Geschwindigkeit in der unteren 
Position reguliert, es ist die voreingestellte Funktion zum 
Einschlafen.
y Der Luftreiniger hat eine definierte Funktion, um in den 
Schlafmodus zu wechseln, der Ventilator läuft mit niedriger 
Geschwindigkeit und das Display zeigt nur das Schlafsymbol 
an. Drücken Sie eine beliebige andere Taste, um den 
Schlafmodus zu verlassen.
6. STERILISIEREN
Drücken Sie diese Taste, um das UV-Licht ein- / auszuschalten.
Es ist ein ultraviolettes Licht, das eine UV-Behandlung der Luft 
durchführt, bevor es durch den Filter strömt.

7. ANION
NEGATIVE IONENFUNKTION. (Anionen)
Drücken Sie Anion, um den Ionengenerator ein-/auszuschal-
ten.
Ein Luftionisator ist ein Gerät zur Umweltreinigung.
Der Ionisator ist in der Lage, schlechte Gerüche und Schadsto-
ffe zu beseitigen.
Drücken Sie die Taste, um diese Funktion zu aktivieren.

8. ZURÜCKSETZEN (FIG .4)
Wiederherstellen
Das Reset-Symbol leuchtet auf, wenn der Filter gewechselt 
werden muss.
Drücken Sie die Reset-Taste, um das Erinnerungslicht auszus-
chalten und den Filter zu wechseln.

REINIGUNG UND LAGERUNG
-Stellen Sie sicher, dass das Gerät vor der Reinigung vom 
Stromnetz getrennt ist.
-Verwenden Sie keine scheuernden Reinigungsmittel oder 
Produkte, die das Gerät beschädigen könnten.
-Tauchen Sie das Gerät nicht in Wasser oder andere 
Flüssigkeiten.
-Der Filter kann mit Druckluft gereinigt werden.
-Bewahren Sie das Gerät an einem sicheren und trockenen 
Ort auf.

TECHNISCHE DATEN
220-240V ~ 50-60Hz 45W
Dieses Produkt entspricht den Richtlinien 2014/35 
/ EU EMC, 2014/30 / EU LVD, 2011 /65 / EU 
ROHS.

Werfen Sie dieses Produkt am Ende seiner 
Nutzungsdauer nicht in den Müll. Bringen Sie es zu 
einer dafür vorgesehenen Abfallsammelstelle 
(unterliegt der WEEE-Richtlinie 2012/96 / EU).

WIE MAN DIE BATTERIEN ENTFERNT
Wenn das Produkt Batterien enthält, müssen diese vor der 
Entsorgung des Produkts entfernt werden. (Sie müssen die 
Batterien aus der Fernbedienung entfernen)
Befolgen Sie die Schritte: Stellen Sie sicher, dass die Batterien 
vollständig entladen sind, bevor Sie mit dem Entfernen 
fortfahren. Beim Entfernen der Batterien muss das Gerät vom 
Stromnetz getrennt werden.
-Um die Batterien zu entfernen, gehen Sie nach Ablauf der 
Lebensdauer des Gerätes wie folgt vor:
-Öffnen Sie das Fach, indem Sie zuvor die Befestigungss-
chrauben mit einem Schraubendreher entfernen.
-Identifizieren Sie die Batterie und schneiden Sie ihre Kabel 
(Rot und Schwarz). Um die Gefahr eines Kurzschlusses mit 
einer möglichen Restladung der Batterie zu vermeiden, 
schneiden Sie zuerst das rote Kabel ab und schützen Sie 
seinen leitenden Teil mit Isolierband, dann fahren Sie mit dem 
Schneiden des schwarzen Kabels auf die gleiche Weise fort.
- Entfernen Sie den Akku sicher. Denken Sie daran, dass 
Batterien in speziellen zugelassenen Behältern deponiert 
werden müssen.

(NL) LUCHTREINIGER 
AANKOOP BEVESTIGING
Bedankt voor uw aankoop, we zijn ervan overtuigd dat u 
tevreden zult zijn met dit artikel.
customerservice@jocca.co.uk

PRODUCTOMSCHRIJVING  (FIG .1)
1- Paneel
2- Dekking
3- Primair filter
4- HEPA-FILTER
5- Actief koolstoffilter
6- Centrifugaalrotorassemblage
7- Luchtkwaliteitssensor
8- UV-licht (symbool van een straal)

VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN 
-Deze instructies zijn zeer belangrijk, 
lees deze handleiding voordat u het 
apparaat gebruikt en bewaar deze 
voor toekomstig gebruik.
JOCCA is alleen verantwoordelijk 
voor het juiste gebruik van dit 
product zoals beschreven in deze 
handleiding.
-Voordat u het apparaat voor de 
eerste keer gebruikt, moet u het 
uitpakken en controleren of het in 
perfecte staat is. Zo niet, gebruik het 
apparaat dan niet en ga naar 
JOCCA aangezien de garantie alle 
fabricagefouten dekt.
-Dit product is alleen geschikt voor 
huishoudelijk gebruik. Gebruik het 
apparaat niet buitenshuis. Laat het 
apparaat niet achter bij blootstelling 
aan externe factoren zoals regen, 
sneeuw, zon, enz.
-Dit apparaat kan worden gebruikt 
door kinderen van 8 jaar en ouder, 
en mensen met verminderde fysieke, 
zintuiglijke of mentale vermogens of 
gebrek aan ervaring of kennis als ze 
onder toezicht staan of op een pas-
sende en veilige manier zijn geïns-
trueerd over het gebruik van het 
apparaat en de gevaren betrokken. 
Elke reiniging en elk onderhoud 
moet worden uitgevoerd door de 
gebruiker of, als ze worden uitge-
voerd door een kind van 8 jaar of 
ouder, onder toezicht.
-Houd het apparaat en het snoer 
buiten het bereik van kinderen 
onder de 8 jaar.
-Kinderen moeten onder toezicht 
staan om ervoor te zorgen dat ze 
niet met het apparaat spelen.
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-Dompel het apparaat of enig onderde-
el ervan niet onder in water of een 
andere vloeistof.
-Als uw apparaat is gevallen of in water 
of een andere vloeistof is gevallen, 
gebruik het dan niet en probeer het niet 
te repareren. Neem contact op met de 
technische dienst van JOCCA. -Trek niet 
aan de kabel om het apparaat uit het 
stopcontact te halen, trek altijd aan de 
stekker.
-Voor uw veiligheid en om het apparaat 
correct te laten werken, dient u altijd 
JOCCA reserveonderdelen en accessoi-
res te gebruiken.
-Als de voedingskabel of de stekker 
beschadigd zijn, gebruik het apparaat 
dan niet of probeer de kabel zelf te 
vervangen. Neem contact op met de 
klantenservice waar zij het correct voor 
je zullen vervangen.
- Koppel het apparaat los van het elek-
triciteitsnet als het niet in gebruik is, 
voordat u het schoonmaakt en als het 
niet werkt.
-Gebruik het apparaat op een gladde, 
horizontale, stabiele en vlakke onder-
grond.
-Verplaats het apparaat niet tijdens 
gebruik.
-Laat het apparaat niet op of in de buurt 
van een hete gas- of elektrische brander 
staan; naast een hete oven of een mag-
netron.
- Laat voldoende ruimte boven en aan 
de zijkanten van het apparaat voor een 
goede luchtcirculatie.
-Laat het product niet onbeheerd achter.
-Voordat u het apparaat op het lichtnet 
aansluit, moet u controleren of het 
snoer en de stekker in perfecte staat 
verkeren. Controleer ook of het voltage 
dat op het apparaat wordt aangegeven, 
geldig is voor uw elektrische installatie.
-Wikkel het netsnoer volledig af om 
oververhitting te voorkomen.
-Dit apparaat wordt alleen volledig 
losgekoppeld als het is losgekoppeld 
van het lichtnet.
-Gebruik het apparaat niet met natte 
handen of blote voeten. -Dek de ventila-
tieopening niet af terwijl het apparaat in 
werking is.

GEBRUIKSAANWIJZING 
Plaats het product op een droge, stabiele en vlakke ondergrond 

en laat een vrije ruimte rond het product van 20 cm voor een 
goede werking.

1. AAN / UIT
Inschakelen: raak de AAN / UIT-knop aan. Het product werkt 
standaard bij lage windsnelheid elke keer dat het wordt 
gestart.
De unit begint rechtsboven in het paneel af te tellen terwijl de 
luchtkwaliteit wordt geanalyseerd.
Na het aftellen verschijnt het volgende op het paneel.(FIG .2).
PM2.5 meet de mate van vervuiling in het milieu. Hoe beter 
de lucht, hoe lager dit getal.
AQI: Geeft de luchtkwaliteit aan. heeft drie niveaus:
AQI Good: P000-P070. Goede luchtkwaliteit
AQI-medium: P071-P150. Gemiddelde luchtkwaliteit
AQI Poor: P150-P999. Slechte luchtkwaliteit.
(FIG .3) Het pictogram geeft de functie "formaldehydeverwijde-
ring" aan, die geur uit de lucht verwijdert. Uitschakelen: druk 
op AAN / UIT om het product uit te schakelen.

2. TIMER
TIMER.
-De bedrijfstijd van het apparaat kan worden gecontroleerd.
-De airconditioner heeft een timer waarmee u de duur van de 
werking kunt programmeren, van 1 uur tot 8 uur.
- Om de bedrijfstijd te programmeren, drukt u op de 
TIMER-knop en selecteert u de gewenste tijd.

3. SNELHEID:
Regelt de snelheid van luchtverversing.
De standaardinstelling is lage snelheid. De beschikbare modi 
zijn lage, gemiddelde en hoge snelheid.

4. AUTOMATISCHE MODUS.
De luchtreiniger analyseert de luchtkwaliteit in de effectieve 
ruimte volgens de sensorgegevens en past automatisch het 
ventilatorniveau aan.

5. SLAAP   
SLAAPSTAND
In deze modus wordt de snelheid geregeld in de lage stand, 
het is de vooraf ingestelde functie om te gaan slapen.
y De luchtreiniger heeft een functie gedefinieerd om in de 
slaapstand te gaan, de ventilator draait op lage snelheid en 
het display toont alleen het slaappictogram. Druk op een 
andere knop om de slaapmodus te verlaten.

6. STERILISEREN
Druk op deze knop om UV-licht aan/uit te zetten.
Het is een ultraviolet licht dat een UV-behandeling van de 
lucht uitvoert voordat het door het filter gaat.

7. ANION
NEGATIEVE IONENFUNCTIE. (anionen)
Druk op Anion om de ionengenerator aan/uit te zetten.
Een lucht-ionisator is een apparaat dat bedoeld is voor 
milieureiniging.
De ionisator is in staat om slechte geuren en verontreinigende 
stoffen te verwijderen.
Druk op de knop om deze functie te activeren.

8. RESET (FIG .4)
Herstellen
Het reset-pictogram gaat branden wanneer het filter moet 
worden vervangen.
Druk op de resetknop om het herinneringslampje uit te 
schakelen en het filter te vervangen.

REINIGING EN OPSLAG
-Zorg ervoor dat het apparaat is losgekoppeld van het 
elektriciteitsnet voordat u het schoonmaakt.
-Gebruik geen schurende schoonmaakmiddelen of producten 
die het apparaat kunnen beschadigen.
-Dompel het apparaat niet onder in water of een andere 
vloeistof.
-Het filter kan worden gereinigd met perslucht.
- Bewaar het apparaat op een veilige en droge plaats.

TECHNISCHE GEGEVENS
220-240V ~ 50-60Hz 45W
Dit product voldoet aan de richtlijnen 
2014/35/EU EMC, 2014/30 / EU LVD, 2011 /65 

/ EU ROHS.
Werfen Sie dieses Produkt am Ende seiner 
Nutzungsdauer nicht in den Müll. Bringen Sie es zu 
einer dafür vorgesehenen Abfallsammelstelle 
(unterliegt der WEEE-Richtlinie 2012/96 / EU).

HOE DE BATTERIJEN TE VERWIDEREN
Als het product batterijen bevat, moeten deze worden 
verwijderd voordat u het product weggooit. (u moet de 
batterijen in de afstandsbediening verwijderen)
Volg de stappen: Zorg ervoor dat de batterijen volledig zijn 
ontladen voordat u doorgaat met verwijderen. Het apparaat 
moet worden losgekoppeld van het elektriciteitsnet wanneer 
de batterijen worden verwijderd.
- Ga als volgt te werk om de batterijen te verwijderen zodra de 
levenscyclus van het apparaat voorbij is:
-Open het compartiment door eerst de bevestigingsschroeven 
te verwijderen met een schroevendraaier.
-Identificeer de batterij en knip de kabels door (rood en 
zwart). Om het risico van kortsluiting met de mogelijke 
resterende lading van de batterij te vermijden, knipt u eerst de 
rode kabel door en beschermt u het geleidende deel met 
isolatietape, en gaat u vervolgens op dezelfde manier verder 
met het doorknippen van de zwarte kabel.
- Verwijder de batterij veilig. Denk eraan dat batterijen in 
speciaal daarvoor bestemde containers moeten worden 
gedeponeerd.


